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ftalgraniti firma quattro impareggiabili superfici

chegiflettono la straordinaria intensita della
natdfa. L'alta tecnologia industriale e una
scrupolosa ricerca del dettaglio rievocano
i marmi d'ispirazione valorizzando venature,
armohia cromatica e purezza dei bianchi.

ltalgranitisgreates four surfaces of unrivalled
beauty, which reflect the amazing intensity
of nature. State-of<the-art industrial
technology and meticulously studied
details evoke the inspiration marbles, with
all their wonderful vejn patterns, harmonic
colours and purity of whites.
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Marble Experience ist die =
Zusammenfassung, in der L,
drei wesentliche Grundsatze
zusammenflieBen: Auswahl

der erlesensten Marmoren,
technologische Innovation

und exklusive Materialien fiir

die Gestaltung einzigartiger )
Oberflachen. Dank der Mega- | -
Technologie in 6 mm Dicke und Ve
dem umfangreichen Sortiment - -

mit 9,5 mm Modulen ist Marble -
Experience ein Uberraschendes

und funktionelles Mittel zur

Gestaltung unverkennbarer N
und kostbarer Oberflachen. i -~ i

> |

Marble Experience est la | L
synthése de trois principes \
essentiels : sélection des \
marbres les plus raffinés,

innovation technologique

et matériaux exclusifs pour

la conception de surfaces

uniques. Grace a la technologie

Mega en épaisseur de 6 mm et

a la vaste gamme de modules

de 9,5 mm, Marble Experience

est un instrument surprenant

et fonctionnel qui permet

la conception de surfaces

incomparables et exclusives.

Marble Experience es el e
resumen en el que convergen oy .

tres principios esenciales: la o >

seleccion de los marmoles L [
mas refinados, la innovacion ' =
tecnoldgica y los materiales
exclusivos para el disefio de
superficies Unicas. A través
de la tecnologia Mega de 6 mm
de grosor y de la amplia gama
de moédulos de 9,5 mm, Marble
Experience es una herramienta
sorprendente y funcional

para el disefio de superficies
inconfundibles y valiosas.

Marble Experience - 3to =
KOMNeKuMA, B KOTOPON AnAa

co3aaHUA Au3aiHa YHMKanbHbIX
MHTEepPbepOoB NnepeceKatTcA Tpy

OCHOBHbIX NpVHUVMNa: BbIGOp =
caMbIX NPEeCTMKHbIX NOPoA,
MpamMopa, TEXHOJIorm4eckume
MHHOBALIUN U 3KCKIIO3UBHbIE
martepuanbl. bnarogapa
TEXHOMNOrnK, nexallen B
OCHOBE KpynHO(hOopMaTHOro
kepamorpaHunTa Mega TonwmHomn
6 MM, a Takxe bnarogapa
LUMPOKOMY aCCOPTUMEHTY
Moaynewu TonNWmuHon 9,5 MM,
konnekuua Marble Experience
ABNAETCA YOUBUTENbHbBIM 1
hyHKLMOHANbHBIM MaTepuanom
AnA ochopMneHna oTaenku,
oTNnYatoLLenca KpacoTom

N LIEHHOCTbIO.

Vlega

NNOVATIVE SLABS

Marble Experience ¢ il riassunto all'interno del
quale convergono tre principi essenziali: selezione
dei marmi piu ricercati, innovazione tecnologica
e materiali esclusivi per la progettazione di
superfici uniche. Attraverso la tecnologia Mega

in spessore 6 mm e |'ampia gamma di moduli

9,5 mm, Marble Experience & uno strumento
sorprendente e funzionale per la progettazione

di superfici inconfondibili e preziose.

£
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THICKNESS

Marble Experience

Marble Experience is the collection within

which three essential principles meet: selection
of the finest marbles, technological innovation
and exclusive materials, for the design of
unique surfaces. With the Mega technology

in the 6 mm thickness and the large assortment
of 9.5 mm modules, Marble Experience is a
fascinating, functional tool for designing unique,
exquisite surfaces.
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A :
v NNOVATIVE SLABS

160x320x0,6 cm 120x260x0,6 cm
6278"x125%4"x1/4 474x102"3"x1/4"

120x120x0,6 cm
474x47*x1/4

Le superfici Marble Experience/Mega
raggiungono gli eccezionali formati
160x320, 120x260, 120x120 cm,

tutti in spessore sottile 6 mm.

Marble Experience/Mega surfaces
are available in the amazing 160x320,
120x260 and 120x120 cm sizes, all in
the slimline thickness of 6 mm.

Die Oberflachen Metaline/
Mega erreichen die
auBergewodhnlichen
Formate 160x320,
120x260, 120x120 cm, alle

in der diinnen 6Bmm-Stérke.

Les surfaces Metaline/
Mega atteignent les
exceptionnels formats
de 160x320, 120x260
et 120x120 cm, tous
proposés dans la faible
épaisseur de 6 mm.

Las superficies Metaline/
Mega alcanzan formatos
excepcionales de 160x320,
120x260, 120x120 cm,
todos ellos con un grosor
fino de 6 mm.

MosepxHocTn Metaline/
Mega pocTturatot
HeBepoATHbIX (hopMaTos
160x320, 120x260, 120x120
cm, TOMLUMHON 6 mm.

Marble Experience




Italgraniti bietet ein auBerordentliches it di i H
Oberflachenprogramm mit reichhaltigen exklusiven Italgranm dlsegna uno straordlnarlo

Bearbeitungen, die Kontaminationen zwischen Materien programma di superfici ricco di Iavorazioni
und raffinierten chromatischen Verbindungen inspirieren. esclusive che ispirano contaminazioni tra
Italgraniti a réalisé un extraordinaire programme materie e raffinate associazioni cromatiche.

de surfaces enrichies de finitions exclusives
qui suggerent un dialogue entre les matiéres et des

mariages chromatiques raffinés. ltalgramt' styles a Stunnlng programme

BE Y - 5 of surfaces, with a wealth of exclusive
- 4 ’ e ), Italgraniti disefia un programa extraordinario f h h . . . .
‘ : de superficies rico en elaboraciones exclusivas eatures whic |n$p|re contaminations
que inspiran fusiones entre materiales y refinadas between materials and Sophisticated

combinaciones cromaticas. . .
colour combinations.

ltalgraniti npeanaraeT 3amevarenbHy0 NporpaMmmy

Kepamuyeckux aniemeHToB ¢ 6oratbiMm Habopom

WUCKITIOUYUTENbHbIX BUAOB 06paboTKm, Npu3biBatoLLmMX

K CMEeLUEHWNIO MaTepmarnoB 1N K CO3AaHUI0 N3bICKaHHbIX

LIBETOBbIX COYETAHWNA.
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6 mm thickness 9,5 mm thickness 9,5 mm thickness 9,5 mm thickness
80x160 cm 60x120 cm 60x60 cm 80x160 cm 60x120 cm 80x80 cm 80x160 cm 60x120 cm 80x80 cm
32"x64" 2312 x 4714 23172"x2312" 32"x64" 2312"x4714" 32"x32" 32"x64" 23121 x 474" 32"x32"
[ ] ] [ I ] D [ I ]
20x160 cm 20x120 cm 20x160 cm 20x120 cm 60x60 cm 20x160 cm 20x120 cm
8"x64" 8"x4714" 8"x64" 8"x4714" 2312x 2312 8"x64" 8"x4714"

L]
160x320x0,6 cm  120x260x0,6 cm  120x120x0,6 cm 30x60 cm
6272 x 12594 x1/4 474X 1022 X1/4 474" xATV4X1 /4 117872312
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9,5 mm thickness 9,5 mm thickness 9.5 mm thickness 9,5 mm thickness
|:| [ [ |:| ] ==
60x120 cm 20x120 cm 20x120 cm 60x120 cm 20x120 cm 10x30 cm
23V2x47V grxa7 A 8"x47" 23124774 8"x47" 471178

* Listello Mix: naturale, lappato, lappato satin,
K | rullato, bocciardato. / Matte, polished,
honed satin, brushed, ribbed, flamed.
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SATIN: LA NUOVA SUPERFICIE
LAPPATA EXTRA MORBIDA.
SATIN: THE NEW, EXTRA-SOFT
HONED SURFACE.

Lappato-satin é la sorprendente finitura morbida

e setosa al tatto. Gli speciali smalti italgraniti
compongono una superficie che assorbe la luce
trasferendo una luminosita avvolgente e raffinata.
Questa ricercata tecnologia esalta tutti i piccoli dettagli
della materia e richiama le pietre d'ispirazione,
proiettando I'eleganza piu autentica e naturale.

Honed-Satin is the amazingly soft, silky finish.
The special Italgraniti glazes make up a surface
that absorbs the light to give back an irresistible,
exquisite gleam. This sophisticated technology
enhances every tiniest detail in the material and
evokes the inspiration stones, conveying the
most authentic, natural elegance.

SATIN: DIE NEUE EXTRAWEICH
GELAPPTE OBERFLACHE.

Honed-satin ist die
uberraschende Ausfiihrung, die
sich weich und seidig anfihit. Die
besonderen Glasuren von ltalgraniti
gestalten eine Oberflache, die
das Licht aufnimmt und eine
umhiillende und raffinierte
Leuchtkraft Gibertragt. Diese
fortschrittliche Technologie

hebt alle kleinsten Details des
Materials in den Vordergrund und
erinnert an die Natursteine der
Inspiration und sorgt fiir eine
ganz authentische und natiirliche
Eleganz.

SATIN : LA NOUVELLE SURFACE
ADOUCIE ULTRA DOUCE.

“Lappato satin” est la
surprenante finition douce et
soyeuse au toucher. Les émaux
spéciaux ltalgraniti composent
une surface qui absorbe la
lumiére et renvoie une luminosité
enveloppante et raffinée. Cette
haute technologie exalte les
moindres détails de la matiére et
rappelle les pierres inspiratrices,
en projetant ’élégance la plus
authentique et la plus naturelle.
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SATINADO: LA NUEVA
SUPERFICIE PULIDA
EXTRASUAVE.

Pulido-Satinado es el
sorprendente acabado de
textura suave y sedosa.

Los esmaltes especiales Italgraniti
crean una superficie que absorbe la
luz transfiriendo una luminosidad
evolvente y elegante.

Esta sofisticada tecnologia resalta
los pequenos detalles de la materia
y evoca la piedra, transmitiendo
la elegancia mas auténtica y
natural.

CATUHUPOBAHHAA -
HOBAA 3KCTPA MArKAA
LWITNPOBAHHAA OTAEJIKA.

nannaTupoBaHHbIN
CaTUHUPOBaHHbIW -

9TO yAUBUTENbHaA, MArkasa

1 WesNKOBUCTanA Ha oLyrb
oTtaenka. CneumanbHas
rnasypsb ltalgraniti o6pasyet
NOBEPXHOCTb, BNIUTbIBAIOLLYIO
CBeT U co3AalolLyto MATKYH
U U3bICKaHHYI APKOCTb.

OTa cnoxHaa TexHonorua
nofYepKuBaeT Bce AeTanu
maTtepuana u Boccosgaet Bua,
KaMHA, UICNOJNIb30BaHHOTO
KaK UCTOYHUK BAOXHOBEHMUA,
HagenAfA UHTepbepbl
HaTypanbHON U HacToALEN
3NEeraHTHOCTbH.

v
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ITALGRANITILIVE

FURNITURE SYSTEM

ITALGRANITILIVE ¢ l'inedito programma

di complementi pronti all’'uso da vivere
quotidianamente. ITALGRANITILIVE € composta
da lavabi, piatti doccia e accessori coordinati;
pezzi unici ricavati dalle lastre Mega

per ottenere volumi esteticamente perfetti
fino alle parti piu funzionali.

| complementi ITALGRANITILIVE sono progettati
per valorizzare |'eleganza materica del gres
porcellanato e sono coordinati alle collezioni
Marble Experience e Metaline.

ITALGRANITILIVE ist das ganz neue Programm mit
einsatzfertigen Erganzungselementen fiir den taglichen
Lebensraum. Zu ITALGRANITILIVE gehdren Waschtische,
Duschwannen und koordinierte Zubehére; Einzelteile, die
aus den Platten Mega gewonnen werden, um &sthetisch
perfekte Volumen zu erzielen, bis zu funktionelleren
Teilen. Die Erganzungselemente ITALGRANITILIVE werten die
materische Eleganz von Feinsteinzeug auf und sind mit den
Kollektionen Marbel Experience und Metaline koordiniert.

ITALGRANITILIVE est 'inédit programme de compléments
préts a ’lemploi, a vivre au quotidien. ITALGRANITILIVE est
constitué de lavabos, de receveurs de douche et d’accessoires
coordonnés ; des piéces uniques réalisées a partir de

dalles Mega pour obtenir des volumes esthétiquement
parfaits jusque dans les parties les plus fonctionnelles.

Les compléments ITALGRANITILIVE sont congus pour

mettre en valeur I’élégance propre a la matiere elle-méme
qu’est le grés cérame et ils sont coordonnés aux collections
Marble Experience et Metaline.

ITALGRANITILIVE es el inédito programa de complementos
listos para utilizar en la vida cotidiana. ITALGRANITILIVE
estd compuesto por lavabos, platos de ducha y accesorios
coordinados; piezas Unicas obtenidas con las placas Mega
para lograr volimenes estéticamente perfectos hasta en las
partes mas funcionales. Los complementos ITALGRANITILIVE
estan disefiados para aportar valor a la elegancia del material
del gres porcelanico y estan coordinados con las colecciones
Marble Experience y Metaline.

ITALGRANITILIVE - 3T0 HOBaA nporpaMma roToBbIX K
MCMONb30BaHUIO JOMOMTHEHUI MHTEpbepa ANA €XeAHEeBHOro
ucnonb3oBaHuA. Mporpamma ITALGRANITILIVE npeanaraet
YMbIBanbHUKW, OyLIEBbIE NOAAOHbBI Y CKOOPAVHUPOBAHHbIE
akceccyapbl. JTO - YHUKarbHbIe U3[eNnuA, NoNy4yeHHble U3
nnut Mega, anA co3aaHnA 6e3ynpeyHbIX ¢ 3CTETUHECKON
TOYKM 3PEHUA INIEMEHTOB, BMIOTb A0 UX (PYHKLMOHaNbHbIX
yacTeu. lononHenna nHtepbepos ITALGRANITILIVE co3gaHbl
ANA NOAYEePKMBaHWA 3MEeraHTHOCTU KepamorpanuTa u ansa
coyeTaHunsa ¢ Konnekumamn Marble Experience n Metaline.

15

Marble Experience

ITALGRANITILIVE is the unusual programme

of furnishing accessories ready to be used

and enjoyed every day. ITALGRANITILIVE
comprises washbasins, shower trays and matching
accessories; unique pieces made from Mega
slabs, for volumes that are aesthetically
perfect right down to the most functional
parts. ITALGRANITILIVE furnishings are designed
to highlight the tactile elegance of porcelain
stoneware and are matched with the Marble
Experience and Metaline collections.
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Marble Experience
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WALL: SAHARA NOIR LAPPATO 160x320x0,6 - CALACA
FLOOR: CALACATTA GOLD LISTELLO MIX 20x120 _
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LISTELLI MIX
SURFACES

| Listelli Mix di Marble Experience rivelano una
profonda conoscenza ceramica e I'impegno di
ltalgraniti per raggiungere la perfezione stilistica.
L'abbinamento tra superfici modella pattern
materici che rendono sempre piu colto e attuale
I'uso del gres porcellanato.

The Marble Experience Mix Strip Tiles reveal
in-depth knowledge of ceramic design and
production and Italgraniti's commitment to
achieving stylistic perfection. The combination
of surfaces creates tactile patterns which enhance
porcelain stoneware’s status as a refined,
contemporary material.

ey

Box 20x120 - 10x30
Mix Surfaces

Die Listellos Mix von Marble
Experience zeugen von einer
griindlichen Keramikkenntnis

und vom Streben des Unternehmens
nach stilistischer Perfektion.

Die Kombination verschiedener
Oberflachen bildet materische Muster,
die den Einsatz von Feinsteinzeug
immer kultivierter und aktueller machen.

Les listels Mix de Marble

Experience dévoilent de profondes
connaissances de la céramique

et illustrent tous les efforts déployés
par ltalgraniti pour atteindre la
perfection stylistique. Le mariage
entre les surfaces agence des motifs
matériques qui enrichissent sans cesse
davantage le grés cérame dans une
optique contemporaine d’utilisation.

Los listeles Mix de Marble Experience
revelan un profundo conocimiento
ceramico y el empefo de ltalgraniti

por alcanzar la perfeccidn estilistica.
La combinacion entre superficies
moldea patrones de materiales que
hacen mas culto y actual el uso del

gres porcelanico.

AnemeHTbl Listelli Mix konnekuuun
Marble Experience AaBnatotcA
CcBMAETENbCTBOM rNMy60KUX 3HaHUMN
B KepaMU4eckKoM Npou3BoACTBe

1 cTpemrneHunsa KomnaHuu ltalgraniti

K OOCTUXEHUIO CTUIIMCTUYECKOTO
coBepweHcTBa. CoveTaHune
NOBEPXHOCTEN C pa3HON OTAENKOW
co3paeT haKTypHble MOTUBHI,
NoBbILIAKOLWMNE aKTYaNbHOCTb 1
M3bICKAHHOCTb Au3aiHa, co34aHHOoro
npu NOMOLLM KepamorpaHuTa.

18
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4 LASTRE 160x320
4 SLABS 62778"x125%4"

6 LASTRE 120x260
6 SLABS 47V4"x102'3"x1/4"

Marble Experience

VENA CONTINUA / CONTINUOUS VEINING

ltalgraniti racconta la passione per la ceramica Italgraniti recounts its passion for ceramics through
attraverso nuove forme espressive. Cosi new forms of expression. It now introduces slabs
nascono le lastre con vena continua, superfici with continuous vein, innovative surfaces that
innovative che riflettono disegni unici in reflect unique, constantly varied, constantly
costante movimento e collegamento tra loro. interconnected designs.

Mega

23
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Italgraniti erzahlt die Leidenschaft
fir Keramik anhand neuer
Ausdrucksformen. So entstehen
die Platten mit durchgezogener
Aderung: innovative Oberflachen,
die einzigartige Muster bilden,
die in stiandiger Bewegung und
untereinander verbunden sind.

Italgraniti incarne la passion de la
céramique a travers de nouvelles
formes d’expression. Ainsi ont vu le
jour les dalles a veinure continue,
des surfaces innovantes qui
proposent des dessins uniques
en mouvement constant et
coordonnés les uns aux autres.

Italgraniti relata la pasién por la
ceramica a través de nuevas formas
de expresion. Asi nacen las placas
con veteado continuo, superficies
innovadoras que reflejan disenos
unicos en constante movimiento
y conexion entre si.

Italgraniti pacckasbiBaeT o

No6BU K Kepamuvke, npeanaraa
HOBblE CMOCO6bI €€ BblPaXKEHUS.
Tak 6binn co3aaHbl NAUTLI

C HernpepblBaloWUMNCA
NPOXXUIIKaMy - UHHOBaLMOHHbIE
maTepuanbl C YHUKanbHbIMU
pUCYHKamMu, CBA3aHHbIMU JPYT C
ApPYrom u cosparowwmmm ekt
NOCTOAHHOIO ABUXKEHUA.

WALL & FLOOR: CALACATTA GOLD LAPPATO 1§Ox320x0;§ .

24 25
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ALACATTA GOLD LAPPATO
OIR LAPPATO 80x80 - CALACATTA GOLD LAPPATO 160x320x0,6 - LISTELLO 7,5x80 - TOZZETTO 7,5
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@

COORDINATED | | v
PROJECT '

Le materie coordinate di Marble Experience e |
concedono ai professionisti la liberta di
progettare in modo quasi sartoriale: dalle
magnifiche lastre Mega che esaltano la
continuita di superficie, fino ai moduli che
rievocano il fascino delle pose a cassettone.

The coordinated materials in the Marble
Experience collection give architects the
freedom to design with almost tailored _ L
precision: from the magnificent Mega slabs )

that enhance surfaces’ continuity, down

to modules that evoke all the beauty

of coffered laying patterns.

[ — ]

préchtie 3
Oberflachenkontintat

gung erinnern. 5
; Mpu paspaboTke)
Les matiéres coordonnées de CKOOPAUHMPOBaHHbIE3EN
Marble-Experience offrent aux BXoAAwMe B Konnekuuio Marbl
professionnels la plus grande Experience;-npepoctaBnaioT
liberté de conception : des crneuuanucTam MoYTU Takyto
magnifiques dalles Mega qui )Xe cBobopfy, Kak y mopenbepa:
., exaltent la continuité des surfaces, AOCTaTO4HO YNOMAHYTb
>Jjusgu’aux modules qui évoquent le  3ameuartenbHble NauTbl Mega,
chartme des poses en caissons. noa4epkKuBatoLme HenpepbiIBHOCFE
S MOBEPXHOCTY, UMM MOAYNW, - 2
BOCCO3Aalolue ovapoganne
KECCOHHOM yKna/,g,K-m'I"'




INNOVATIVE SLABS
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HOTELS

Marble Experience ha la capacita di
mettere in relazione gli spazi attraverso
I'eleganza della semplicita, prerogativa
fondamentale per tutto il mondo
dell’hétellerie e dell'interior design
legato al contract.

Marble Experience establishes links
between spaces through the elegance
of simplicity, a fundamental ingredient
for the entire hotellerie and contract
interior design world.

Marble Experience
besitzt die Fahigkeit, die
R&ume mit der Eleganz
von Genlgsamkeit in
Verbindung zu bringen:
Eine grundlegende
Voraussetzung fur die
gesamte Welt der
Hotellerie und des
Interior Designs im
Contract-Bereich.

Marble Experience offre
la possibilité de faire
dialoguer les espaces

a travers I'élégance de
la simplicité, condition
essentielle au secteur
de I’hoétellerie et du
design d’intérieur dans
le cadre de grands
projets clé en main.

Marble Experience
tiene la capacidad de
relacionar los espacios
con la elegancia

de la simplicidad,
caracteristica
fundamental para
todo el mundo de

la hosteleria y del
interiorismo ligado
al contract.

Marble Experience
ymeeT 06beanHATD
npocTpaHCcTBa CBOENn
3/1eraHTHOM NPOCTOTOMN,
4YTO ABNAETCA
‘-Ipe.’SBbI‘-IaVIHO Ba>XHbIM B
FOCTUHUYHOM CEKTOpe U
B AuU3aliHe UHTEepPbepPOB
OJA KOHTPaKTHbIX
nocTaBoK.

WALL: STATUARIO LUX LISTELLO MIX 20x120
FLOOR: OROBICO GREY SPAZZOLATO 80x160

B

Marble Experience
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Die gebdirstete Oberflache zeugt
von der tiefgreifenden Keramikkultur
von ltalgraniti; das raffinierte

Finish erinnert an Steine, die vom
Verstreichen der Zeit gepragt sind,
und an den Charme heterogener
und harmonischer Bodenbelage.

La surface brossée témoigne

de la profonde culture céramique
d’ltalgraniti ; la finition sophistiquée
rappelle les pierres usées par le
temps et évoque par ses doux reflets
le charme des sols hétérogénes

et néanmoins harmonieux.

La superficie pulida confirma la
profunda cultura cerdmica de
Italgraniti; el sofisticado acabado
es un recuerdo de las piedras
desgastadas por el tiempo y evoca,
con sus reflejos suaves, el encanto
de los pavimentos heterogéneos
y armonicos.

O6paboTaHHas LLETKON
NOBEPXHOCTb NOAYEPKMNBAET
rnybokve 3HaHuA ltalgraniti

B cchepe KepaMmnyeckoro
NpPou3BOACTBA - 3Ta N3bICKaHHaA
oTAenka Bocnpou3BoauT adhekT
N3HOLLEHHOrO BPEMEHeM KaMHA,

1 ee MArkue oTpaXkeHus co3patoT
o4yapoBaHMe HeOAHOPOAHbIX U
rapMOHUWYHbIX MOJIOB.

Marble Experience

La superficie spazzolata testimonia la profonda
cultura ceramica di ltalgraniti; la sofisticata finitura
€ un rimando alle pietre consumate dal tempo e
rievoca con le sue morbide riflessioni il fascino

di pavimentazioni eterogenee ed armoniche.

The brushed surface reflects the depth of
Iltalgraniti's ceramic tile culture: this exquisite finish
recalls time-worn stones, its gentle reflections
evoking the beauty of heterogeneous yet
harmonically blended floors.
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NEW MEANINGS
FOR INTERIOR
DECORATION

Onda ¢ la superficie scolpita per modellare

le pareti attraverso il linguaggio moderno della
tridimensionalita decorativa, della luce e

della leggerezza materica. Ogni grande modulo
60x120 cm compone un insieme armonioso,
fatto di eleganti movimenti scultorei e uno
stile senza tempo.

Onda is the carved surface for creating walls
modelled in the modern language of three-
dimensional decoration, light and delicacy
of substance. Every large 60x120 cm module
is a tasteful combination of elegant sculpted
motifs and timeless style.

Onda ist die gemeiBelte Oberflache

fur eine Modellierung der Wande

mit der modernen Sprache der
dreidimensionalen Dekoration,

des Lichtes und der materischen
Leichtheit. Jedes GroBmodul 60x120 cm
formt ein harmonisches Gesamtbild aus
eleganten plastischen Bewegungen
und einem zeitlosen Stil.

Onda est la surface sculptée destinée

a modeler les murs en leur imprimant

le langage moderne du tridimensionnel
décoratif, de la lumiére et de la
légéreté matérique. Chaque grand
module (60x120 cm) compose un
ensemble harmonieux, fait d’élégants
mouvements sculpturaux, et déploie
un style hors du temps.

Onda es la superficie esculpida para
moldear las paredes a través del lenguaje
moderno de la tridimensionalidad
decorativa, de la luz y de la ligereza
del material. Cada médulo grande

de 60x120 cm conforma un conjunto
armonioso, formado por elegantes
movimientos escultoricos y un

estilo atemporal.

Onda - 3T0 BbIipe3aHHbIf 3/1EMEHT,
npeaHasHavyeHHbIn ana ohopmneHnsa
CTEH C UCMNOMNb30BaHMEM TaKUX
COBPEMEHHbIX NPUEMOB, KaK
AeKopaTUBHbIN penbed,

cBeT u ahhekT NnerkocTu. Kaxxabli
6onbLwon moaynb 60x120 cm co3gaet
rapMOHWYHbIA aHCcambs1b, COCTOALMNIA U3
aneraHTHbIX pesibeHbIX 3/IEMEHTOB
W U3 HeyBAJaoLWero CTUNA.

Marble Experience

WALL: SAHARA NOIR
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----------------- - OROBICO GREY LAPPATO LSTELLO 75:80BSTATUARIG
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60x60 cm
231/2"X231/2"

80x80 cm
32"x32"

Das Programm Marble Experience bietet Listellos
und Tozzettos fiir die Entwicklung kostbarer
Kombinationen, die sich an den raffiniertesten
und elegantesten Marmoren inspirieren.

Le programme Marble Experience propose des
listels et des cabochons qui permettent de créer

de superbes compositions inspirées des marbres
les plus sophistiqués et élégants.

El programa Marble Experience propone listeles
y tacos para disefiar composiciones exclusivas
inspiradas en los marmoles mas sofisticados
y elegantes.

Mporpamma Marble Experience npegnaraet 6opatopbl
1 BCTaBKW ANA CO3aHNA U3ALIHBIX KOMMO3ULIMMA,
BAOXHOBJIEHHbIX CAMbIMMN 3M1€raHTHLIMU U
M3bICKaHHbIMU NopoaamMu Mpamopa.

Marble Experience

Il programma Marble Experience
propone listelli e tozzetti per progettare
pregiate composizioni ispirate ai
marmi piu sofisticati ed eleganti.

The Marble Experience programme
includes strip and dot tiles for designing
lovely compositions inspired by the
most sophisticated, elegant marbles.
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: RIOLUX TAPPATO 160x320x0,6
PLAN: OROBICO GREY LISTELLO

OOR: OROBICO GREY LARRATC

O MIX 20x120
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2 i .Y L \ Das Feinsteinzeug von ltalgraniti El gres porcelanico Italgraniti
K L L " Ry . :'\ kombiniert Leistungen mit combina prestaciones y belleza;
\ il * Ve Schénheit; es ist fleckbesténdig, es resistente a las manchas, es
Y. feuerhemmend, gibt keine fliichtigen  ignifugo, no emite sustancias
! organischen Verbindungen ab und organicas volatiles y no se deteriora,
verwittert nicht; deshalb ist es das por esto, es un material ideal para
ideale Material fiir alle Wohnbereich,  todos los espacios domésticos
' die hohe Leistungen und que precisan altas prestaciones
l Sicherheit verlangen. y seguridad.
Le grés cérame ltalgraniti allie Kepamunyeckuit rpanuT ltalgraniti
performances et esthétique ; obbeamHAeT B cebe BbICOKNE
il est résistant aux taches, il XapakTepucTUKM U KpacoTy: OH
est ignifuge et n’émet pas de - MATHOYCTOWYMBbLIN, HE TOPUT, HE
substances organiques volatiles BblAENAET NEeTy4nX OpraHNnyYecKmx
ni ne se détériore ; aussi, il s’agit BELLUECTB U He nopTuTcA. [oaTomy,
d’un matériau idéal pour tous les 3TOT Matepvan naeanbHo
espaces domestiques qui requierent  nmoaxoAuT ANA NPUMEHEHUA BO BCEX
hautes performances et sécurité. [OMaLLHUX MHTepbepax, rae Hy>KHbl
BbICOKME XapaKTepUCTUKU U
6e30nacHoOCTb.

RESISTE ALLE
MACCHIE

STAIN RESISTANCE

IGNIFUGO
FIREPROOF

BEST TECHNICAL
PERFORMANCE

e

Il gres porcellanato ltalgraniti combina
prestazioni e bellezza; ¢ resistente alle macchie,
ignifugo, non emette sostanze organiche volatili
e non si deteriora; per questo & una materia
ideale per tutti gli spazi domestici che richiedono
alte performance e sicurezza.

Italgraniti combines performance with beauty;
stain-resistant and flame retardant, it does not
emit volatile organic substances and does not
degrade; it is therefore an ideal material for all
areas of the home requiring excellent technical
features and safety.
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WALL: CALACATTA GOLD__LAPF;ATO 160x320x0,6 BOOK MATCH - SAHARA NOIRWELLO MIX Z}AZJ j // | : /
/FLOOR: SAHARA NOIREISTELLO MIX 20x120 2 i J i
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MACCHIA APERTA

BOOK MATCH

Mega esprime la complessita tecnologica
attraverso effetti scenici sorprendenti.

Le lastre a macchia aperta disponibili in
versione Calacatta Gold e Statuario Lux,
compongono soluzioni esclusive e raffinate
per rispondere ai desideri di una clientela
sempre piu informata e sofisticata.

Mega expresses technological complexity
through amazing scenic effects.

The book-matched slabs, available in
Calacatta Gold and Statuario Lux versions,
build up exclusive, refined solutions

to meet the wishes of an increasingly
discerning, sophisticated clientele.

Mega offenbart die technologische
Komplexheit mit Uberraschenden
malerischen Effekten. Die Platten
mit spiegelbildlichen Mustern
gibt es in der Ausfiihrung Calacatta
Gold und Statuario Lux und sie
gestalten exklusive und raffinierte
Lésungen, um die Wiinsche einer
immer besser informierten und
raffinierten Kundschaft

2u erfillen.

Mega exprime la complexité
technologique a travers des effets
scéniques surprenants. Les dalles
a pose appatreillée disponibles
dans les versions Calacatta Gold

et Statuario Lux, composent des
solutions exclusives et raffinées
pour répondre aux désirs d’une
clientéle toujours mieux informée
et soucieuse de I'esthétique.

Mega expresa la complejidad
tecnolégica a través de efectos
escénicos sorprendentes. Las
placas bookmatched disponibles
en versiones Calacatta Gold y
Statuario Lux, son soluciones
exclusivas y sofisticadas para
responder a los deseos de una
clientela cada vez mas refinada.

Mega Bblpa>kaeT TEXHOMOrM4ecKyio
CNOXHOCTb, CO3/aBan
yOMBUTENbHbIE CLEHNYEeCKne
appexThl. MnuTbl ¢ achhekTOoM
“OTKpPbITOro nNATHa” B ABYX
pasHoBuaHocTAx, Calacatta Gold
n Statuario Lux, npeacTaBnAlOT
co60W IKCKIIO3UBHbIE 1
YTOHYEHHbIEe pelleHna AnA Bce
6onee U30OLWPEHHONW U 3HatOLWEN
KITMEHTYpbl.b.
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EVERY PIECE
IS UNIQUE

Innumerevoli possibilita combinatorie
definiscono uno stile materico e naturale.
Il programma Marble Experience mette

a disposizione superfici che creano
armoniose dicotomie; materie seducenti
che trasferiscono i dettagli della natura
attraverso moduli mai ripetitivi.

Countless potential combinations define
a tactile, natural style. The Marble
Experience programme offers surfaces
which create attractive dichotomies;
seductive materials which transfer the
details of nature through modules
that are never repetitive.

Unzéhlige Kombinationsmdglichkeiten definieren einen
materischen und natiirlichen Stil. Das Programm Marble
Experience bietet Oberfléchen, die harmonische Zweiteilungen
bilden: verflhrerische Materien iibertragen die Details der Natur
anhand von niemals repetitiven Modulen.

D’innombrables possibilités de combinaisons définissent un style
matérique et naturel. Le programme Marble Experience propose
des surfaces qui créent d'harmonieuses dichotomies ; des matiéres
séduisantes qui s'inspirent des détails de la nature a travers
des modules jamais répétitifs.

Las innumerables posibilidades de combinacién definen

un estilo material y natural. El programa Marble Experience
pone a disposicion superficies que crean armoniosas dicotomias,
materiales seductores que transmiten los detalles de la
naturaleza a través de médulos que nunca se repiten.

MHoroumcneHHble BO3MOXHOCTM COHeTaHUA co3aatoT
HaTypanbHbIi U pasHoo6pa3Hbli cTunb. Mporpamma Marble
Experience npegoctaBnAeT B pacrnopsxeHve matepuarnsl,
cosjaroLme rapMOHUYHbIE KOHTPACTbI. VX NpUATHbIE MOBEPXHOCTM
BOCCO3/aloT HaTypaJsibHble AeTanu nNpy NOMoLM HUKoraa He
NOBTOPAIOLWMNXCA MOAYEN.

56

ey

e

57

Marble Experience



ITALGRANITILIVE ist ein Programm,
das fiir die Liebhaber reiner Designs
und einer perfekten stilistischen
Koordination gedacht ist; Aderungen
und materische Details durchziehen
die Ergénzungselemente aus
Feinsteinzeug unterbrechungslos und
heben die raffinierte Geniigsamkeit
der Formen in den Vordergrund.

ITALGRANITILIVE est le programme
pensé pour les amoureux de la pureté
du design et pour des coordonnés
stylistiques irréprochables ; des veinures
et des détails matériques sillonnent
les compléments en grés sans solution
de continuité, en exaltant la simplicité
sophistiquée des formes.

ITALGRANITILIVE es el programa
disefiado para quien ama la pureza

del disefio y una perfecta coordinacién
estilistica; los veteados y los

detalles materiales atraviesan los
complementos de gres porcelanico sin
romper la continuidad, resaltando la
sofisticada simplicidad de las formas.

ITALGRANITILIVE - 3T0 nporpamma,
co3AaHHaA anAa Tex, KTO LEeHUT YUCTOTYy
aunsainHa n 6e3ynpeyHoe CTUNNCTUHECKOe
cornacoBaHve. MpoXxXunku n apyrue
peTtanu akTypbl NPUCYTCTBYIOT Ha
[OMNOJSIHEHUAX U3 KepaMorpaHuTa, He
o6pasyA pa3pbiBOB U NoAYepKUBan
U3ALLHYI0 NPOCTOTY chopm.
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ITALGRANITILIVE ¢ il programma
pensato per chi ama la purezza del
design e una perfetta coordinazione
stilistica; venature e dettagli materici
attraversano i complementi in gres
porcellanato senza soluzione di
continuita, esaltando la sofisticata
semplicita delle forme.

ITALGRANITILIVE is the programme
for those who love purity of design

and impeccable stylistic coordination;
tactile details ad vein patterns run
seamlessly through the porcelain
stoneware furnishings, underlining
their sophisticated simplicity of form.
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MOSAICO
STRIPE

27,2x29 cm
'] OS/B”X'I '] 1/21

Le componenti decorative di Marble
Experience sottolineano un progetto fatto
di coerenza e innovazione. Gli abbinamenti
cromatici e materici custodiscono un gusto
contemporaneo in grado di supportare
la progettualita di architetti e designer.

The decorative components of Marble
Experience underline this project’s design
integrity and innovation. The combinations
of colours and tactile effects embody a
contemporary taste that sustains the
inspiration of architects and designers.

Die dekorativen Komponenten

von Marble Experience betonen
ein Projekt, das Kohérenz und
Innovation verkérpert. Die
farblichen und materischen
Zusammenstellungen wahren einen
kontemporaren Geschmack, der
die planerische Fahigkeit der

Architekten und Designer fordert.

Les éléments décoratifs de
Marble Experience soulignent les
caractéristiques d'un projet fait
de cohérence et d'innovation.
Les mariages chromatiques et
matériques sont I'expression d'un
style contemporain en mesure
de répondre a la créativité des
architectes et des designers.

63

Marble Experience

Los componentes decorativos

de Marble Experience resaltan un
proyecto creado con coherencia
e innovacién. Las combinaciones
cromdticas y materiales encierran
un gusto contemporaneo capaz
de respaldar el disefio de
arquitectos y disefiadores.

[lekopaTnBHble XapaKTepucTUKu
konnekuun Marble Experience
nogYepKMBatoT nocnenoBaTesibHoCTb
1 NIHHOBALMOHHOCTb 9TOrO MPOeKTa.
CoyeTaHuA LBETOB 1 MaTepuanos
BbIpa>kaloT COBPEMEHHbIN BKYC,
CTUMYJIMPYIOLMIA TBOPYECKYIO
paboTy apxuTeKTopoB 1
AU3aiHepoB.
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Gli elementi ITALGRANITILIVE sono
progettati con rigore geometrico e
particolare attenzione alle proporzioni,
forme essenziali pensate per completare
gli spazi bagno e non solo.

ITALGRANITILIVE furnishings are
designed with geometrical severity
and carefully calculated proportions,
essential forms styled to complete
bathrooms and other locations too.

LAVABO BASIN

Die Elemente von ITALGRANITILIVE
sind mit geometrischer Strenge
und besonders durchdachten
Proportionen entwickelt und ihre
wesentlichen Formen sind fur die
Vollendung von Badebereichen
konzipiert, aber nicht nur.

Les éléments ITALGRANITILIVE
sont congus avec une grande
rigueur géométrique et une
grande attention accordée
aux proportions, leurs formes
essentielles sont pensées pour
compléter les salles de bain
mais pas seulement.

Los elementos ITALGRANITILIVE
estan diseflados con rigor
geométrico y con especial
atencién a las proporciones, formas
esenciales pensadas para completar
los espacios del cuarto de bafio y
muchos mas.

OnemeHTbl ITALGRANITILIVE
co3aHbl C FreOMeTPUYECKOWN
CTPOroCTblO U NOBbIWEHHbIM
BHUMaHMWEM K MPONopuUUAM, Nx
NaKoHWYHble (hOpPMbl NpefHa3HaYeHbl
OnA 0hOPMIIEHNA HE TOMbKO BaHHbIX
KOMHaT, HO U APYT¥X MHTEPbEPOB.

~WALLFOROBICO GREY ONBA68x120
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MEGA .

. INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION

-

‘GRES PORCELLANATO - RETTIFICATO
PORCELAINSTONEWARE - RECTIFIED

FEINSTEINZEUG - KALIBRIE RES CERAME - RECTIFIE / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / KEPAMOTPAHUT - PETUGLIPOBAHHEIA
. . -

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES  CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATUBAN
EN 14411 1SO 1 PPENDICE G GRUPPO Bla UGL con Ep < 0,5%
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla GL con Ep < 0,5%

@ © @ ®© |

RESISTENZA ALLA FLESSIONE RESISTENZA AL GELO RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO RESISTENZA ALLE MACCHIE
BENDING STRENGTH FROST RESISTANCE CHEMICALS RESISTANCE STAIN RESISTANCE

g NATURALE / RULLATO w0 ’W
A- D - r““/,

RETTIFICATO ANSI A137.1 > 0,42 5
RECTIFIED F

-

s




MARBLE EXPERIENCE

MARBLE EXPERIENGE

LACATTA GOLD .

R LE~UGL

S

CALACATTA GOLD

RULLATO - UGL i, ¥
RIBBED Ly -

. S S

CALACATTA GOLD

~LAPPATO-SATIN - GL
'HONED-SATIN

s ’<H.*§ ’
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VENA CONTINUA / VENA CONTINUA / MAGCHIA APERTA /
CONTINUOUS VEINING CONTINUOUS VEINING BOOK MATCH
4 LASTRE / SLABS 160x320x0,6 6 LASTRE / SLABS 120x260x0,6 160x320x0,6
A e AT
A Pl i B ot
,'.'If “- - T bl \_/' |4 P W N y
/| / £ o —
4 i
% » o A % 1 = =
- i #) ] iy ¥ ; | T P
A )__." 1 j A | 5 j ‘5 % 5.
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" 5 /BT WY 4 < S
GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT
SUPERFICIE / SURFACE SPESSORE 160x320x0,6 cm 120x260x0,6 cm 120x120%0,6 cm
MEGA THICKNESS 6275751 25%x1/4” 4751 0211/4” A7VEXATIX 4
LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / MOIVIIOTWPOBKA | PEI[5] |  6MM MBO2XXL MBO2XML VBo2LL
LAPPATO VENA CONTINUA / POLISHED CONTINUOUS VEINING /
LAPPATO MIT DURCHLAUFENDE MASERUNG /
LAPPATO VEINE EN CONTINUE / PULIDO VENA CONTINUA / PEI[5] | GMM MBV2XXL MBV2XML
FATITATYPOBAHHBIV C HETIPEPLIEHBIM PUCYHKOM POXIIIOK
LAPPATO MACCHIA APERTA / POLISHED BOOK MATCH / LAPPATO MIT A MBA2XXL
DEKORSPIEGELUNG / LAPPATO EFFET LIVRE OUVERT / PULIDO BOOKMATCH/ | PEI[5] | 6MM
NATITATYPOBAHHI C PACKTATKOM B BYTE "BABOYKIA® B MBB2XXL

W

L e | L O | =

SUPERFICIE SPESSORE | 80x160 cm 20x160cm | 60x120cm | 20x120cm | 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
SURFACE THICKNESS 32"x64” 8”"x64” 23127471 8"x47'%” 32"x32” 23127x2312” 11787x23V2"
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBBbIA 9,5 MM MB02GA MBO02HA MBO02BA MBO2EA - MB0268 MB0263
RULLATO / RIBBED / GEROLLT / BOUCHARDE / APISONADO / RULLATO 9,5 MM - - - MBO2EAR

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / MONYTMONMPOBKA

PEI @ 9,5MM | MBO2GAL MBO2HAL MBO2BAL MBO2EAL MB0288L MB0268L

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN /

PULIDO SATINADO / NATTTATHPOBAHHbI CATVHIIPOBAHHbI PEI[S] | 95MM | MBO2GAI |MBOHAI | MBO2BAI | MBO2EAI | MB08SI
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET / BROSSE / CEPILLADO / SPAZZOLATO |  PEI[5] | 9,5 MM - - MBO2BAS | MBO2EAS

ONDA / WAVE / WELLIGE /VAGUE / OLA / BOHA 9,5 MM - - MB02BAO

I

NATURALE
RULLATO

V3 HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC

LAPPATO LAPPATO | UNITA DI BRILLANTEZZA > 80 / SUPERFICIE MOLTO BRILLANTE
LAPPATO-SATIN
SPAZZOLATO GLOSS UNIT > 80 / VERY GLOS?V SURFACE .

GLANZEINHEIT > 80 / SEHR GLANZENDE OBERFLACHE

UNITE DE BRILLANCE > 80 / SURFACE TRES BRILLANTE

GLOSS UNITS UNIDAD DE BRILLO > 80 / SUPERFICIE MUY BRILLANTE

HIGH TRAFFICO INTENSO TRAFFICO MEDIO UNITA DI BRILLANTEZZA YPOBEHb BNIECKA > 80 / BICOKO - INIAHLEBAA MOBEPXHOCTh
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SAHARANOR | . — T e , | SAHARA NOIR

~ NATURALE - UGL = sl LR mee e ot S S P o i n e ONDA - UGL
MATTE e WAVE

SAHARA NOIR
RULLATO - UGL
RIBBED

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

SAHARA NOIR

LAPPATO - GL
POLISHED _; | W

SUPERFICIE / SURFACE SPESSORE 160x320x0,6 cm 120x260x0,6 cm 120x120x0,6 cm
MEGA THICKNESS 627°"x125%"x1/4” 47"7x102'°"x1/4” A7 X471 /47

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / ONYMOMMPOBKA ‘ PEI ‘ 6 MM | MBO4XXL MBO4XML MBO4LL

B I | ey |

SUPERFICIE SPESSORE | 80x160 cm 20x160 cm 60x120cm | 20x120cm | 80x80 cm 30x60 cm
SURFACE THICKNESS 32"x64” 8"x64” 23127x 471 8”x47"” 32"x32” 23 "x23 X232

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBBII - MBO04GA MBO04HA MBO4BA MBO4EA - MB0468 MB0463

RULLATO / RIBBED / GEROLLT / BOUCHARDE / APISONADO / RULLATO ‘ 9, ‘ ‘ - MBO4EAR ‘ ‘

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / ONYMO/MPOBKA ‘ PEIE ‘ 95MM | MBO4GAL MBO4HAL MBO4BAL MBO4EAL MBO0488L MBO468L ‘ -

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN /
PULIDO SATINADO / NTAMMATUPOBAHHBIV CAT/HPOBAHHBIN

MBO4GAI MBO4HAI MBO4BAI MBOA4EAI MB0488I
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET / BROSSE / CEPILLADO / SPAZZOLATO PEI @ 9,5 MM - MB04BAS MBO4EAS

ONDA / WAVE / WELLIGE / VAGUE / OLA / BOJIHA ‘ 9,5 MM MBO04BAO ‘

SAHARA NOIR

SPAZZOLATO - GL
BRUSHED

| NATURALE LAPPATO LAPPATO | UNITA DI BRILLANTEZZA > 80 / SUPERFICIE MOLTO BRILLANTE
RULLATO LAPPATO-SATIN >80/
SPAZZOLATO GLOSS UNIT VERY GLOSSY SURFACE )
GLANZEINHEIT > 80 / SEHR GLANZENDE OBERFLACHE

UNITE DE BRILLANCE > 80 / SURFACE TRES BRILLANTE
V2 HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC GLOSS UNITS UNIDAD DE BRILLO > 80 / SUPERFICIE MUY BRILLANTE
MODERATE TRAFFICO INTENSO TRAFFICO MEDIO UNITA DI BRILLANTEZZA YPOBEHb BNIECKA > 80 / BbICOKO - FNAHLIEBAA MOBEPXHOCTb
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MARBLE EXPERIENCE

STATUARIO LU , i

NATURALE - UGL ,
MATTE 9

STATUARIO LUX

RULLATO - UGL
RIBBED

ST

STATUARIO LUX

LAPPATO - GL
POLISHED

_STATUARIO LUX
~ LAPPATO-SATIN - GL
\ H;Q?ED-SATlN

/4 J

<. —— J g
& —— S

STATUARIO LUX

SPAZZOLATO - GL .
BRUSHED
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MARBLE EXPERIENGE

STATUARIO LUX

ONDA - UGL :
WAVE ;
& - — R — s,
= .
VENA CONTINUA / VENA CONTINUA / MACCHIA APERTA /
CONTINUQUS VEINING CONTINUQUS VEINING BOOK MATCH
4 LASTRE / SLABS 160x320x0,6 6 LASTRE / SLABS 120x260x0,6 160x320x0,6

- ‘} .’_ .- \ :f o \.

}) R v& | A 4T B,
a2 , . £ ) i 7 g % ) [\ \
“{\ B ‘.ig. 115 4 W\ At N y A\ '\. A ea)

‘\ -\_"‘_m \ A ..\ | = A\ l‘ / /\ \

- £ 5 N } LW \ \ o ) \ i %
“) il \ \ . \ ik \‘ \ 7. \
: & o o D 7\

N b } D > A \ __.—--” "\--\__'
\ g - LN \\ \ : A - LN \ . o 2
GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHYT
SUPERFICIE / SURFACE SPESSORE 160x320x0,6 cm 120x260x0,6 cm 120x120%0,6 om
MEGA THICKNESS 627%"X125%"x1/4” 477X1027X1/4 A7IXAT X147
LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / MONVIION/POBKA | PEI [5] | 6 MM MBOTXXL MBOTXML MBOILL
LAPPATO VENA CONTINUA / POLISHED CONTINUOUS VEINING /
LAPPATO MIT DURCHLAUFENDE MASERUNG /
LAPPATO VEINE EN CONTINUE / PULIDO VENA CONTINUA / PEI[S] | oMM MBVIXAL MBVIXML
TATTIATHPOBAHHbI! C HETPEPBIBHbIM PYCYHKOM POXVTOK
LAPPATO MACCHIA APERTA / POLISHED BOOK MATCH / LAPPATO MIT A MBATXXL
DEKORSPIEGELUNG / LAPPATO EFFET LIVRE OUVERT / PULIDO BOOKMATCH/ | PEI[5] |  6MM
TATTTATHPOBAHHI C PACKIACKO B BYTE "BABOYKI B MBB1XXL

W

|

[ ]

]

[]

] I ]
SUPERFICIE SPESSORE | 80x160 cm 20x160 cm 60x120cm | 20x120 cm 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
SURFACE THICKNESS | 32°x64” 864" | 237 | gxaTe | 32°x32 | 233 | 113
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBbIA 95MM | MBO1GA | MBOTHA MBOTBA | MBOTEA MBO168 | MBO163
RULLATO / RIBBED / GEROLLT / BOUCHARDE / APISONADO / RULLATO 9,5 MM MBOTEAR
LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI/ SEMIPULIDO /OTMIOM/POBKA | PEI[5] | 95MM |MBOTGAL  |MBOTHAL  |MBOTBAL  |MBOTEAL  |MBO1SSL | MBO165L
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN /
PULIDO SATINADO / TATITATUPOBAHHbII CATVHPOBAHHbI PEI[S] | 9SMM | MBOTGA |MBOTHAI | MBOTBAI | MBOTEA | MBO1BGI
SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET / BROSSE / CEPILLADO / SPAZZOLATO |  PEI[5] | 9,5 MM MBOTBAS | |MBOTEAS
ONDA / WAVE / WELLIGE / VAGUE / OLA / BOTHA 9,5 MM MBO18AO

| |
H_En
|
N Em
V3 HEAVY TRAFFIC
HIGH TRAFFICO INTENSO

NATURALE
RULLATO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

LAPPATO
LAPPATO-SATIN
SPAZZOLATO

@

GLOSS UNITS
UNITA DI BRILLANTEZZA
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GLOSS UNIT > 80 / VERY GLOSSY SURFACE

GLANZEINHEIT > 80 / SEHR GLANZENDE OBERFLACHE
UNITE DE BRILLANCE > 80 / SURFACE TRES BRILLANTE
UNIDAD DE BRILLO > 80 / SUPERFICIE MUY BRILLANTE

LAPPATO | UNITA DI BRILLANTEZZA > 80 / SUPERFICIE MOLTO BRILLANTE

YPOBEHb BNIECKA > 80 / BICOKO - INIAHLEBAA MOBEPXHOCTh



MARBLE EXPERIENCE

OROBICO GREY

NATURALE - UGL
MATTE

‘OROBICO GREY.

RULLATO - UGL
RIBBED ». |

i
»,

OROBICO GREY

LAPPATO - GL
POLISHED

OROBICO GREY

LAPPATO-SATIN = GL
HONED-SATIN

OROBICO GREY

SPAZZOLATO - GL
BRUSHED

MARBLE EXPERIENCE

OROBICO GREY

ONDA - UGL £
WAVE -

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHIT

V

SUPERFICIE / SURFACE SPESSORE 120x260x0,6 cm 120x120x0,6 cm
MEGA THICKNESS 47'x102"%7x1/4” A7XATx1 147

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / NONYMONMPOBKA

W O] =

SUPERFICIE SPESSORE | 80x160 cm 20x160 cm 60x120 cm | 20x120 cm 80x80 cm 60x60 cm 30x60 cm
SURFACE THICKNESS 32"x64” 8"x64” 23127471 8"x47"” 32"x32” 2312752312 | 11787x2312"

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBBI/ 9,5MM | MB0O3GA MB0368 MB0363

RULLATO / RIBBED / GEROLLT / BOUCHARDE / APISONADO / RULLATO

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / MIONYMONPOBKA
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PEI @
PULIDO SATINADO / NAMMATPOBAHHbIV CATUHPOBAHHbIN

SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET / BROSSE / CEPILLADO / SPAZZOLATO

ONDA / WAVE / WELLIGE / VAGUE / OLA / BOJIHA

[ | | | NATURALE LAPPATO LAPPATO | UNITA DI BRILLANTEZZA > 80 / SUPERFICIE MOLTO BRILLANTE
RULLATO LAPPATO-SATIN
| | SPAZZOLATO GLOSS UNIT > 80 / VERY GLOS?Y SURFACE .
GLANZEINHEIT > 80 / SEHR GLANZENDE OBERFLACHE

. UNITE DE BRILLANCE > 80 / SURFACE TRES BRILLANTE
V2 HEAVY TRAFFIC MEDIUM TRAFFIC GLOSS UNITS UNIDAD DE BRILLO > 80 / SUPERFICIE MUY BRILLANTE
MODERATE TRAFFICO INTENSO TRAFFICO MEDIO UNITA DI BRILLANTEZZA YPOBEHb BIECKA > 80 / BbICOKO - FAHLIEBAA MOBEPXHOCTb
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MARBLE EXPERIENCE

CALACATTA GOLD LISTELLO MIX_ R R

- . W
MIX SUPERFICI 5
MIX SURFACES 2 S ‘_‘%
WS B i :
4 L;‘Hh"‘-th : -‘l
\ \T‘

SAHARA NOIR LISTELLO MIX

MIX SUPERFICI —

MIX SURFACES I

STATUARIO LUX LISTELLO MIX

MIX SUPERFICI
MIX SURFACES.

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHAT

W e 9D = 9
COLORE SUPERFICIE SPESSORE LISTELLI MIX SUPERFICI PCS / BOX LISTELLI MIX SUPERFICI PCS / BOX
COLOR SURFACE THICKNESS 20x120 cm 8”x47'"*” 10x30 cm 4”x117%”
CALACATTA GOLD MIX SUPERFICI (NATURALE-RULLATO 9,5 MM MBO2EAM 6 MB02L3M 30
SAHARA NOIR LAPPATO-LAPPATO SATIN- BOCCIARDATO) 9,5 MM MBO4EAM 6 MBO4L3M 30
MIX SURFACES / MIX OBERFLACHEN /
STATUARIO LUX MIX SURFACES / MIX SUPERFICIES / 9,5 MM MBO1EAM 6 MBO1L3M 30
OROBICO GREY MIX TIOBEPXHOCTU 9,5 MM MBO3EAM 6 MBO3L3M 30
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MARBLE EXPERIENGE

MOSAICO MIX

MIX SUPERFICI
MIX SURFACES

¢ \' _’

bk

CALACATTA GOLD MOSAICO MIX SAHARA NOIR MOSAICO MIX OROBICO GREY MOSAICO MIX STATUARIO LUX MOSAICO MIX

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

COLORE SUPERFICIE SPESSORE MOSAICO MIX PCS/BOX
COLOR SURFACE THICKNESS 30x30 cm 1178"x117%”

CALACATTA GOLD 9,5 MM MBO23MM 12
SAHARA NOIR MIX SUPERFICI / MIX SURFACES / 9,5 MM MBO43MM 12
" \IIX OBERFLACHEN / MIX SURFACES /

STATUARIO LUX MIX SUPERFICIES / MIX MIOBEPXHOCTY 9.5 MM MBO13MM 12
OROBICO GREY 9,5 MM MBO33MM 12

MOSAICO STRIPE

MIX SUPERFICI
MIX SURFACES

AR

CALACATTA GOLD STRIPE SAHARA NOIR STRIPE OROBICO GREY STRIPE STATUARIO LUX STRIPE

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHIT

(T

W i <
COLORE SUPERFICIE SPESSORE MOSAICO STRIPE PCS/BOX
COLOR SURFACE THICKNESS 27,2x29 cm 10°°x11%>”

CALACATTA GOLD 9,5 MM MBO2MR 10
SAHARA NOIR MIX SUPERFICI / MIX SURFACES / 9,5 MM MBO4MR 10
ST MIX OBERFLACHEN / MIX SURFACES / ’

STATUARIO LUX MIX SUPERFICIES / MIX MTOBEPXHOCTY 9.5 MM MBOTMR 10
OROBICO GREY 9,5 MM MBO3MR 10

LISTELLO MIX
20X120
10X30

LISTELLO MIX B | MOSAICO MIX | |Mosaico
STRIPE
H Em

V3 TESSERA TESSERA SU RETE
HIGH 5x5 2"x2” 1,7x9,6 1/2"x3%*” MESH MOUNTED

MOSAICO MIX
MOSAICO STRIPE

MIX SURFACES
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MARBLE EXPERIENCE

LISTELLO / TOZZETTO

LAPPATO - GL
POLISHED
N
v ‘;- = Y
N
CALACATTA GOLD LISTELLO CALACATTA GOLD  SAHARA NOIR LISTELLO SAHARA NOIR
TOZZETTO TOZZETTO
/ f
STATUARIO LUX LISTELLO STATUARIO LUX OROBICO GREY LISTELLO OROBICO GREY
TOZZETTO TOZZETTO
GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT
ﬁ  I—  E— O
COLORE SUPERFICIE SPESSORE LISTELLO LISTELLO T0ZZETTO
COLOR SURFACE THICKNESS 7,5x80 cm 2%4"x32” 7,5x60 cm 2%4"x2312” 7,5x7,5 cm 2%"x234”
)Pcs /B0X 10 )pcs /B0X 24 ()PCs /BOX 96
CALACATTA GOLD 9,5 MM MB02L8L MBO2L7L MBO2T7L
SAHARA NOIR LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / OAYITONVPOBKA 25 1 MBOALEL MBOALTL MBO4TIL
STATUARIO LUX 9,5MM MBO1LSL MBOTL7L MBOTT7L
OROBICO GREY 9,5 MM MBO3LSL MBO3L7L MBO3T7L
SCHEMI DI POSA / INSTALLATION SYSTEMS / VERLEGUNGSSCHEMEN / A | A+ B B+
SCHEMAS DE POSE / ESQUEMAS DE COLOCACIGN / / CXEMbI YKTTATKY (modulo| {piu_| (modulo | (pit
FORMATI / SIZES singolo) | moduli) | singolo) | moduli)
80x80 cm 32"x32" 709% | 83% | 836% | 91,1%
A+ B 60X60 cm 23'27x2312" 64% | 78% | 79% | 883%
7,5x80 cm 24"x32" 26,6% | 155%| 157% | 8,5%
|
A 7,5X60 cm 2"x23"2" 32% | 195%| 198% | 11%
7,5X7,5 cm 29X 2"
. CON 80x80 cm 32x32” 25% | 15% | O01% | 04%
7,5x7,5 cm 2%4"x2%4”
CON 6060 cm o3ogse | 4% | 25% | 12% | 07%

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

w = N =
BATTISCOPA GRADONE CON TORO GRADONE CON TORO
COLORE SUPERFICIE 7x60 cm 60x33x4 cm 120x33x4 cm
COLOR SURFACE 23/4"x231/2” 23‘/2”X1 3”x1 3/4n 471/4”x1 3"x13/4”
) PCS /BOX 10 &) PCs/BOX4 &) PCs/BOX 2
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBbI MB0276 MB02G3S MB02GT2
CALAGATTA GOLD LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / FIONVTIONMPOBKA MB0276L MB02G3L MB02GT3
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN /
PULIDO SATINADO / TATITATUPOBAHHI CATUHWPOBAHHSI : MB02G3! MBO2GT7
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBbI MB0476 MB04G3S MBO4GT2
SAHARA NOIR LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / FIONYTIONIMPOBKA MB0476L MB04G3L MBO4GT3
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN /
PULIDO SATINADO / TATITATUPOBAHHI CATUHWPOBAHHSI : MBO4GS! MBO4GT7
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBbI MBO176 MB01G3S MBO1GT2
STATUARID LU LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / FIOYTIONIMPOBKA MBO176L MBO1G3L MBO1GT3
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN /
PULIDO SATINADO / TATATYPOBAHHbI CATVHUPOBAHHbI/ - MBO1G3I MBO1GT7
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBbI/ MB0376 MB03G3S MBO3GT2
OROBICO GREY LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / FIOYTIONIMPOBKA MBO376L MB03G3L MBO3GT3
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN / LAPPATO SATIN /
PULIDO SATINADO / TATITIATUPOBAHHI CATUHWPOBAHHSI : MBO3GS! MBO3GT7
. . . LAPPATO LAPPATO | UNITA DI BRILLANTEZZA > 80 / SUPERFICIE MOLTO BRILLANTE
| | H R GLOSS UNIT > 80 / VERY GLOSSY SURFACE
. . .. . GLANZEINHEIT > 80 / SEHR GLANZENDE OBERFLACHE
UNITE DE BRILLANCE > 80 / SURFACE TRES BRILLANTE
V2 V3 MEDIUM TRAFFIC GLOSS UNITS UNIDAD DE BRILLO > 80 / SUPERFICIE MUY BRILLANTE
MODERATE HIGH TRAFFICO MEDIO UNITA DI BRILLANTEZZA YPOBEHb BJIECKA > 80 / BbICOKO - IMAHLIEBAA MOBEPXHOCTb
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ITALGRANITILIVE ITALGRANITILIVE

SANITARI - LAVABI / SANITARY WARE*

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

MOD. FLAT MOD. GROOVE
DIMENSIONE L120 P50 H12cm DIMENSIONE L120 P50 H12cm
SIZE : SIZE

/ -
VASCA INTERNA L60 P40 H10cm VASCA INTERNA L 60 P40H8cm
INNER BASIN X INNER BASIN
NATURALE / MATTE 6 mm LAV0001 b - 4 -—-‘ - 4 NATURALE / MATTE 6 mm LAV0003

LAPPATO / POLISHED 6 mm LAVOO1L : S . i LAPPATO / POLISHED 6 mm LAVOO3L
NATURALE / MATTE ~ 9,5mm  LAV1001 e NATURALE/MATTE ~ 9,5mm  LAV1003
LAPPATO / POLISHED 9,5mm  LAV101L LAPPATO / POLISHED 9,5 mm  LAV103L

MOD. BLOCK MOD. CUBE
DIMENSIONE L55 P40 H90cm DIMENSIONE L100 P50 H12cm
SIZE SIZE

VASCA INTERNA L 50 P36 H10cm

VASCA INTERNA L 60 P40H8cm
INNER BASIN

INNER BASIN
NATURALE / MATTE 6 mm LAV0002
LAPPATO / POLISHED 6 mm LAV0O2L
NATURALE / MATTE ~ 9,5mm  LAV1002
LAPPATO /POLISHED 9,5mm  LAV102L

NATURALE / MATTE 6 mm LAV0004
LAPPATO / POLISHED 6 mm LAVO04L
NATURALE/MATTE ~ 9,5mm  LAV1004
LAPPATO /POLISHED 9,5mm  LAV104L

PIATTI DOCCIA / SHOWER TRAY*

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

MOD. PLAN MOD. DROP
DIMENSIONE L120 P50 H10cm DIMENSIONE L 120 P80 H5/6 cm
SIZE SIZE

NATURALE /MATTE 6 mm  TOP0001
LAPPATO /POLISHED 6 mm  TOPOO1L
NATURALE / MATTE ~ 9,5mm  TOP1001
LAPPATO /POLISHED 9,5mm  TOP101L

NATURALE/MATTE 6 mm  DOC0003
LAPPATO / POLISHED 6 mm  DOCO03L
NATURALE / MATTE ~ 9,5mm DOC1003
LAPPATO / POLISHED 9,5 mm DOC103L

PLAN + BASIN

MOD. BASIN MOD. FLOW

DIMENSIONE ~ L52 P38 H12/8cm DIMENSIONE L 120 P80 H5/6 cm / .

SIZE SIZE i / .

NATURALE /MATTE ~ 6mm  WAS0001 NATURALE /MATTE ~ 6mm  DOCO0O1 S S,
LAPPATO/POLISHED 6mm  WAS001L LAPPATO /POLISHED 6mm  DOCOO1L S . . /
NATURALE /MATTE  9,5mm_ WAS1001 NATURALE /MATTE  9,5mm DOC1001 e

LAPPATO /POLISHED 9,5 mm  WAS101L LAPPATO / POLISHED 9,5 mm DOC101L

*SU RICHIESTA / UPON REQUEST
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PUNTI OTTENIBILI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED

POTENTIAL LEED CERTIFICATION POINTS

FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL / POINTS OBTENUS AUX FINS DE LA CERTIFICATION LEED

PUNTOS A CONSEGUIR PARA LA CERTIFICACION LEED / QTAMbI CEPTUGUKALIW LEED

USO DI MATERIALI RICICLATI

UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER
CONTRIBUISGE ALL'OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED.

COMPLIANT

MATERIAL AND RESOURCES
USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED MATERIALS
HELPS TO WIN LEED CREDITS.

PUNTI
CREDIT
1

MR-C-4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
1
MR-C-4.2 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE
IN ADDITION TO THE ABOVE
MATERIALI REGIONALI MATERIAL AND RESOURCES REGIONAL MATERIALS
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALL’OTTENIMENTO THE UTILIZATION OF LOCAL RAW MATERIALS CONTRIBUTES TO THE PUNTI
DI CREDITI Al FINE LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO ATTAINMENT OF LEED CREDITS WHENEVER THE FINAL PRODUCTS
UN RAGGIO DI 500 miglia (804,5km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E LAVO- | ARE MANUFACTURED WITHIN A 500 MILES RADIUS (804,5 KM) CREDIT
RAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI. FROM THE RAW MATERIALS EXTRACTION AND PROCESSING SITES.
LOCALLY PROCESSED AND
MR5-C-51  10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) MANUFACTURED RAW MATERIALS 1
1
MR5-C-52  20% (ESTRATTI LAVORATI EPRODOTTI LOGALMENTE) e IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE
IN ADDITION TO THE ABOVE
EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO SUSTAINABLE SITES
|1 COLORI Plu CHIARI DI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO A NON AUMEN- THE PALER COLOURS IN ITALGRANITI RANGES HELP TO PREVENT AN PUNTI
TARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE INCREASE IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL CREDIT
EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO). AREAS (THERMAL INSULATION EFFECT) .
SS-C-7.1 EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
’ TETTO E COPERTURE ESCLUSE NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS
EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
S§§S-C-7.2 IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE

TETTO E COPERTURE

PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA

1 PRODOTTI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO ALL'OTTIMIZZAZIONE
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.

EA-C-1 OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA

MATERIALI A BASSA EMISSIONE
IL GRES PORCELLANATO ITALGRANITI GARANTISCE UNA QUANTITA
RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC).

EQ-C-42  MATERIALE A BASSA EMISSIONE

INNOVAZIONE DEL PROGETTO

ID-C-1.1-1.4 INNOVATION IN DESIGN

ROOF AND COVERINGS IN ADDITION TO THE ABOVE

PUNTI
CREDIT
OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE 1
INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY —
ITALGRANITI PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF VOLATILE
ORGANIC COMPOUNDS (VOC). CREDIT
1

LOW EMISSION MATERIAL

ENERGY AND ATMOSPHERE
TALGRANITI PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE.

INNOVATION IN DESIGN

INNOVATION IN DESIGN =

PUNTI
CREDIT
1-4

MRCREDIT41 | MR CREDIT42 EQ CREDIT 4.2
MATERIAL AND MATERIAL AND MR CREDIT 5.1 MR CREDIT 5.2 SS CREDI 7.1 SS CREDI 7.2 EA CREDIT 1 INDOOR ID CREDIT 1.1-1.4
PRODUCTS RESOURCES RESOURCES MATERIAL AND MATERIAL AND SUSTAINABLE SUSTAINABLE ENERGY AND ENVIRONMENTAL INNOVATION IN
g;‘" 5% RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE DESIGN
" QUALITY
CALACATTA GOLD (] . . . . .
SAHARA NOIR o . . .
STATUARIO LUX (] . . . . .
OROBICO GREY o . . .
¥
gr‘ﬁ' i‘(ﬁ
%
e EMAS

GESTIONEAMBIENTALE
VERIFICATA

N. Registro-000058
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TABELLE TECNICHE GRES PORCELLANATO
TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME / CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKI KEPAMOTPAHT

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATVIBAM

EN 14411 1S0 13006 APPENDICE G GRUPPO BIA UGL CON EB < 0,5%

METODICA DI PROVA

CARATTERISTICA TECNICA TESTING METHOD RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO
PHYSICAL PROPERTIES PRUFVERFAHREN REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN NORME D’ESSAIS REFERENCE NORME PRODUKT WERTE
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT
CARACTERISTICAS TECNICAS PRUEBAS REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA METOAbI UCTIbITAHMI CCbINKA HA HOPMY MOKASATE/IN NPOAYKLIMK
7cm<N<15cm N=15cm
(mm) (%) (mm)
Lunghezza e larghezza - Length and width - Lénge und Breite
Longueur et largeur - Longitud y anchura - flnvHa v wipwiia =09 =06 =20 » .
- " " Rettificato / Rectified

Spessore - Thickness - Starke - Epaisseur - Espesor - TonwyHa +0.5 +5.0 *0.5
Dimensioni Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des
Sizes arétes - Rectilineidad de os cantos max MpAMONUHEIHOCTb YImoB *0.75 05 15
Abmessungen EN SO 10545-2 — N A Conforme
Dimensions Or a - Wedging - R g +0.75 05 +2.0 Conforming
Dimensiones Orthogonalité - Ortogonalidad - OpToroHanbHOCTb - oY e Erfiillt
Paavepbl Planarita - Warpage - Ebenflachigkeit - Planéité Conforme

Planitud - MnockoCTHOCTb *0.75 =05 =20 Conforming .

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: CooreTcTaylouit

percentage of acceptable tiles, per lot oberflachenbeschaffenheit:

prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 95 % 95 %

1 - aspect: p: de carreaux sur min. min.

p
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables
en el lote - BHEwWHWiA BIA: NPOLIEHT NPUeMAEMOil NANTKM B N1oTe

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorcion del agua % - Bogonornowetue %

EN IS0 10545-3

Eb<0,5%

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTBeTCTBYIOWMI

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture

Sforzo di rottura - Breakage resistence ENIS010545-4

Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Yeunve Ha uanom

Valore medio 35 N/mm2 min.

Conforme - Conforming
Erfilllt - Conforme - Conforming
CooTBeTCTBYIOLMI

sp.>=7,5mm: min 1300 N
sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CoO0TBETCTBYIOWMI

Resistenza all’abrasione profonda - Scratch resistance
: des Wi :

est g des Wid des gegen tiefen Ver
Reésistance a I'abrasion Resistencia a a abrasion profunda
- YeToiumsocTb K A6 BospeiicTeuio

EN IS0 10545-6

Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion
@ Resi ia a la flexion - Mpo4HoCTb Ha M3MH6

175 mm3 max.

Medio - Average - Mittelwert
Moyenne - Media - Cpepnmit
<150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal
EN ISO 10545-8

Tepmuyeckoro Paclumperma

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor - Wert - 7 nokasarenb

6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance

écarts de température - Resistencia a los cambios EN IS0 10545-9
bruscos de temperatura - YcToit41BOCTb K nepenagam

TemnepaTypbl

Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Pesynbtar Tecta 8 cootaetcTaie ¢ ISO 10545-1

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToituvBbli

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbesténdigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - MoposocToiikocTb

expansion coefficient - Warmeausdehnung - Coefficient

de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de

dilatacion térmica lineal - JiuxeitHbiit KoacpcpuumeHt
% EN ISO 10545-12

Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Pesynbtar Tecta B cootsetcTaie ¢ ISO 10545-1

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToituvBbli

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and

alkali - Résistance a des basses concentrations
d’acides et bases - Bestandigkeit gegen schwach
konzentrierte séuren und laugen - Resistencia a bajas
concentraciones de acidos y alcalos - YcTon4meocTb k
HU3KUM KOHLIEHTpALMAM KUCTIOT U u.xenoqeh

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance & des hautes concentrations d’acides et

bases Bestandigkeit gegen stark konzentrierte sauren
und laugen - Resi: ia a altas i

ENISO 10545-13
de acidos y alcalos - YCTOM4MBOCTb K BbICOKIM
KOHLEHTPALVAM KUCTOT W Luenoyeit

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals
and additives for swimming pools - Résistance aux prod.
chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines
gegen
und zusatzstoffe fiir scwhimmbéder Resistencia a los
productos quimicos de uso domestico y a los aditivos
para piscina - YcToi41BOCTb K BbITOBBIM XUMUHECKUM
npoayKTam 1 AnA BacceiHos

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor - Wert - i noy

*

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToituBbli

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - 3anBneHHblit nokasarens

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToiuvBbli

UB min.

UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain
Fleckenbesténdigkeit von unglasierten natur Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés
naturel - Resistencia a las manchas del porceldnico
compacto natural - YeTOM4MBOCTb HaTYpanbHbIX
HernasypoBaHHbIX NUTOK K NATHaMm

EN IS0 10545-14

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor - Wert - i noy

*

Resistente - Resistant - Widerstandsféhig
- Résistants Resistentes - YcToiuusbiii

Brillantezza
Brilliance
Glanz
Brillant
Brillo
Breck

Maggiore o uguale a quella dei marmi e
graniti - More or equal to that of marble
and granite - Mindestens so dauerhaft wie
der von Marmor und Granit - Supérieur ou
égal a celui des marbres et des granits -
Mayor o igual que el de los mérmoles y los
granitos - 6onbLUMI UK PaBHbIi MpamMopam
W rpaHUTaM

Resistenza dei colori alla luce - Color resistance
to light - Lichtbesténdigkeit - Résistance des couleurs

e © O

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore. - No noticeable color change.
Die Muster diirfen keine sichtbaren Farbveranderungen aufweisen. - Ne doivent pas présenter

Materiale inalterato dopo il test - No
alteration after testing Keine Verdnderung

ala Igmiére - Resistencia de los colores a la luz DIN 51094 de variations importantes des couleurs. - No deben presentar variaciones de color apreciables. []ell\lcirr:gduenma ;ﬁ%}&%‘ggﬁﬂ?ﬁg%r;':g::ﬂ
YCTOM4MBOCTb K BBIFOPAHUIO LBETa He [ONXHbI NPEACTABNATH 3HAUUTENbHbIE U3MEHEHNA LIBeTa 663 VaVeHeHUH IoCTe TecTa
Valore dichiarato - Declared value
DIN 51130 Valeur declaré - Angegebener Wert
- o . s Valor declarado- 3anBneHHbIi nokasatens
Coefficiente di attrito (scivolosita) —
Friction coefficient (slipperiness) Valore dichiarato - Declared value
Reibungskoeffizient (Schlupfrigkeit) DIN 51097 Valeur declaré - Angegebener Wert

Coefficient de friction (glissement)
Coeficiente de anti deslizamiento
KoachcpuumeHT nctmpanma

é

ASTM C1028-2007

ANSIA137.1-2012

B.C.R.A. - D.M.236/ 89

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - [ae cneayet

Valor declarado- 3anBneHHblit nokasatens

> 0,40 Dry / > 0,40 Wet

> 0,60 Dry / > 0,60 Wet

> 0,42 Wet

* Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It's advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.

Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.

Merci de consulter ndtre Contract Division pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.

Pexomenayetca caasaTbeA ¢ MpoekTHbiM OTaenom anA i o np: OMy N no.
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Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on:

Techniken karten im auffindbar:

Fiches techniques a consulter sur le syte:
Fichas tecnicas consultables en el sitio:
CnpaBo4Han MHhopMaLWA Ha caitTe:

www.italgranitigroup.com



TABELLA IMBALLI / PACKAGING CHART MEGA 9,5 mm TABELLA IMBALLI / PACKAGING CHART MEGA 6 mm

PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / CXEMA YTMAKOBKM PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / CXEMA YTMAKOBKMN
CALIBRI SPESSORE 9,5 mm. / THICKNESS 9,5 mm CALIBRI SPESSORE 6 mm. / THICKNESS 6 mm

Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are:

Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / Les dimensions utiles des formats sont les suivantes :
Las dimensiones operativas de cada formato son: / Mpoaykuua “MEGA’ Las dimensiones operativas de cada formato son: / Mpogykuuma “MEGA’

yNaKoBbIBAETCA PasHbiMM criocobamu, B 3aBUCUMOCTY OT pasmepa yNaKoBbIBaeTCA pasHbiMM criocobamu, B 3aBUCMMOCTY OT pamepa

800x1600 mm = 797x1596 mm 600x600 mm = 596x596 mm 1600x3200 mm = 1597x3197 mm

200x1600 mm = 197,5x1596 mm 300x600 mm = 297x596 mm 1200x2600 mm = 1197x2597 mm

600x1200 mm = 596x1194 mm 100x300 mm = 97,6x297 mm 1200x1200 mm =1197x1197 mm

200x1200 mm = 197,3x1194 mm
800x800 mm = 797x797 mm

§ i § ﬁ @ ﬁ IMBALLI MEGA DESCRIZIONE IMBALLO MQ/KG IMBALLO PIENO IMBALLO VUOTO
IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2/ BOX KG / BOX PCS / PALLET M2/ PALLET KG / PALLET MEGA PACKING PACKAGING DESCRIPTION LASTRA / SLAB FULL PACKAGING EMPTY PACKAGING
|:| SPESSORE/ | NATURALE M 1,28 KG. 29,80 M2 46,08 KG. 1.092,80 ma 5,12 Ma 71,68
THICKNESS | LAPPATO PZ/STK/PCS 1 PZ/STK/PCS 36 CASSA / CRATE
0160 em 326" 9,5 MM LAPPATO-SATIN SQ.FT 13,77 IBS. 6556 SO.FT 49595 | BS. 240416 ? L176xP 353 x H33 ke 68 KG 1201,2 K& 140
PZ 14
— SPESSORE / | NATURALE M2 1,28 KG. 29,80 M2 51,20 KG. 1.212,00
20x160 om 87x64” THICKNESS | LAPPATO PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 40 éggg;?;l’z%g}&clm, X Ma 512 M 225,28
9,5 MM LAPPATO-SATIN SQ.FT. 13,77 LBS. 65,56 SQ.FT. 551,06 [BS.  2.666,40 CAVALLETTO / A-FRAME G 76,8 KG 35802 KG 210
L75xP 330 xH193 ’ ’
NATURALE PZ 44
LAPPATO M2 1,44 KG. 31,20 M? 51,84 KG. 1.143,20
[ ] SPESSORE/ | | \ppATO-SATIN Mo 3,12 Mo 62,40
THICKNESS PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36 CASSA / Cl
60x120 cm 23'2"x4774" 9,5 MM SPAZZOLATO w ASSA/ CRATE KG 46,80 K6 1010 Ke 74
RULLATO SQ. FT. 15,50 LBS. 68,64 SQ. FT. 557,95 LBS. 2.515,04 L137xP275xH27
ONDA Pz 20
NATURALE 120x260x0,6 cm MQ 3,12 MQ 137,28
SPESSORE/ | LAPPATO M2 1,44 KG. 31,50 M2 40,32 KG. 902,00 47510275751 /4” Y CAVALLETTO / A-FRAVE
] KG 46,80 KG 2229,00 KG 170
20x120 om 8" X474 THICKNESS | LAPPATO-SATIN PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 28 L75xP 270 x H 153 ’ !
x 9,5 MM SPAZZOLATO ” -
SQ. FT. 15,50 LBS. 69,30 SQ. FT. 433,96 LBS. 1.984,40
RULLATO
— SPESSORE / MIX M2 1,44 KG. 32,70 M2 40,32 KG. 935,60
LISTELLO MIX * THICKNESS SUPERFICI PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 28
20x120 cm 8” x47"*” 9,5 MM 3Q. FT. 15,50 LBS 71,04 SQ.FT, 433,96 LBS 2.058,32 IMBALLI MEGA DESCRIZIONE IMBALLO MQ/KG/PZ CONTENUTO PALLET PALLET VUOTO
s ’ ) ’ o ’ ) ! MEGA PACKING PACKAGING DESCRIPTION SCATOLA / BOX CONTENTS OF PALLET EMPTY PALLET
M2 1,28 KG. 29,70 M? 51,20 KG. 1.208,00 8 A
L Mooess |0 | s s ] I e R e R
80X80 cm 32”x32” 9,5 MM SQ. FT. 13,77 LBS. 65,34 SQ. FT. 551,06 LBS. 2.657,60 120x120x0,6 cm L43xP 123 x H64.7 ’ ’
ATVXATVX1/4” ! Pz 2 BOX 24
D SPESSORE / NATURALE M2 1,44 KG. 31,90 M2 43,20 KG. 977,00
THICKNESS LAPPATO PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30
60x60 cm 23'2"x2312” 9,5 MM SQ. FT. 15,50 LBS. 70,18 SQ. FT. 464,96 LBS. 2.149,40
SPESSORE / M2 1,44 KG. 29,70 M? 46,08 KG. 970,40
Eﬂ 1{7o7x03127 THICKNESS m;llj’?élff PZ /STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
X0 em T 9,5MM SQ.FT. 15,50 LBS. 65,34 SQ.FT. 49595 [BS. 213488
— SPESSORE / MIX M2 0,90 KG. 19,16 M2 43,20 KG. 939,68
LISTELLO MIX * THICKNESS SUPERFICI PZ/STK/PCS 30 PZ/STK/PCS 48
10x30 cm 47x117%” 9,5 MM SQ. FT. 9,68 LBS. 42,15 SQ. FT. 464,96 LBS. 2.067,29
O SPESSORE / MIX M2 1,08 KG. 24,60 M? 32,40 KG. 758,00
MOSAICO MIX THICKNESS | ¢/ iopocie PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 30
30x30 cm 1178"x117%” 9,5 MM SQ. FT. 11,62 LBS. 54,12 SQ. FT. 348,72 LBS. 1.667,60
D SPESSORE / MIX M2 0,97 KG. 18,00 M2 35,24 KG. 668,00
MOSAICO STRIPE THICKNESS SUPERFICI PZ/STK/PCS 10 PZ/STK/PCS 36
27,2x29 cm 10%x11%2” 9,5 MM SQ.FT. 10,44 LBS. 39,2 SQ.FT. 379,29 LBS. 1.469,60
o SPESSORE / M2 4,86 KG. 11,52 M? 388,80 KG. 941,60
TOZZETTO THICKNESS LAPPATO PZ/STK/PCS 96 PZ/STK/PCS 80
7,5%7,5 cm 2%4"x2%4" 9,5 MM SQ. FT. 52,30 LBS. 25,34 SQ. FT. 4.184,65 LBS. 2.071,52
— SPESSORE / M2 1,08 KG. 25,95 M2 43,20 KG. 1.058,00
LISTELLO THICKNESS | LAPPATO PZ/STK/PCS 24 PZ/STK/PCS 40
7,5x60 cm 2%4"x23"2" 9,5 MM SQ.FT. 11,62 LBS. 57,09 SQ.FT. 464,96 LBS. 2.327,6
— SPESSORE / M2 0,60 KG. 14,85 M 36,00 KG. 911,00
LISTELLO THICKNESS LAPPATO PZ/STK/PCS 10 PZ/STK/PCS 60
7,5x80 cm 2%4x32” 9,5 MM SQ. FT. 6,45 LBS. 32,67 SQ. FT. 387,46 LBS. 2.004,20
S SPESSORE/ | NATURALE M 0,79 KG. 18,00 M2 12,67 KG. 308,00 * Mix di superfici gia miscelate all’interno delle scatole, piil facili da ordinare e pronte all’uso.
GRADONE CON TORO THICKNESS | LAPPATO PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 16 Every box contains 1 piece in every available finish, to make it easier and ready to start tiling.
120x33x4 cm 47"7x137x12 | 90 MM LAPPATO-SATIN SQ. FT. 8,50 LBS. 39,60 SQ. FT. 136,36 LBS. 677,60 Gemischten Oberflachen zusammen verpackt. Einfach zu bestellen und zu verlegen.
Surfaces mélanges & L intérieur de la boite, facile a commander et prétes a L emploi.
e 079 KG 18.04 e 15.84 K 389,80 MIX DI SUPERFICI Todos los acabados se encuentran mezclados en la caja, por simplicidad.
== ?:IECSKSP?ESESI rl‘\“l;llj’ll‘\%E oS ees g ’ i g . ! i ’ MIX SURFACES Kax1an Kopobka comiepXuT no 1 LTyKe B KaX/10/ AOCTYMHOI NOBEPXHOCTH,
GRADONE CON TORO a5 MM LAPPATO-SATIN ANA YNIPOLEHNA U TOTOBHOCTU K Havany yKnaaku.
60x33x4 cm 23"2"x13"x1347 | . SQ. FT. 8,50 LBS. 39,68 SQ. FT. 170,48 LBS. 837,76
] SPESSORE / | NATURALE M2 0,42 KG. 8,52 M? 30,24 KG. 633,44 . ‘ . ' ‘ ‘ ' . o o ) o
BATTISCOPA THICKNESS LAPPATO PZ/STK/PCS 10 PZ/STK/PCS 72 ﬂ Full m‘formatlon concerning the Mega"sun‘aces is ava\\aple \.n the 1e9hn|cal catalogue. Para una informacién mds detallada sobre las superificies Mega, consultar el catdlogo técnico.
7x60 cm 2¥4"x231%2 9,5 MM LAPPATO-SATIN SQ. FT. 452 LBS. 18,77 SQ.FT. 325,41 LBS. 1.393,56 Alle ndheren Angaben (iber die Oberfldchen von Mega sind im technischen Katalog enthalten. Bonee noppo6Han uHhopmauya o nauTax Mega A0CTYNHA B TEXHUYECKOM KaTanore.
Tous les approfondissements concernant les surfaces Mega sont disponibles dans le catalogue technique.
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SIMBOLOGIA / SYMBOLS

ZEICHENERKLARUNG / SYMBOLES / SIMBOLOGIA / YCIOBHBIE OBO3HAYEHMA

HEAVY
TRAFFIC

MEDIUM
TRAFFIC

SU RETE
MESH MOUNTED

UNITA DI
BRILLANTEZZA
GLOSS UNITS

TRAFFICO PESANTE: Gres porcellanato ideale per tutte le destinazioni d’uso, incluse le aree pubbliche e commerciali soggette ad usura causata da un livello di calpestio elevato come:
aeroporti, centri commerciali, luoghi di culto, scuole, musei, ospedali, ecc.

HEAVY TRAFFIC: Porcelain stoneware ideal for all intended uses, including public and commercial areas subject to wear from intensive foot traffic, such as airports, shopping malls,
places of worship, schools, museums, hospitals, etc.

HOHE BELASTUNG:

Ideales Feinsteinzeug fiir alle
Bestimmungszwecke, einschlieBlich
offentliche und gewerbliche Bereiche,
die der Abnutzung durch eine starke
Begehungsfrequenz ausgesetzt sind, z.B.:
Flughéfen, Einkaufscenter, Kultstétten,
Schulen, Museen, Krankenh&user, usw.

TRAFIC INTENSE :

Grés cérame idéal pour tous usages,

y compris les espaces publics et
commerciaux sujets a usure causee par
un niveau de trafic intense, tels que :
aéroports, centres commerciaux, lieux de
culte, établissements scolaires, musées,
hopitaux, etc.

TRANSITO PESADO:

Gres porcelanico ideal para cualquier
destino de uso, incluidas zonas publicas
y comerciales expuestas a desgaste

provocado por un nivel de trénsito elevado

como: aeropuertos, centros comerciales,
lugares de culto, escuelas, museos,
hospitales, etc.

WHTEHCWUBHAA NPOXOAUMOCTb:
Kepamuyeckuii rpaHiT, uaeanbHbIin AnA
No6bIX Lieneid, BKNio4an 06ILECTBEHHbIE
MECTa i KOMMEpYECKVE 30HbI, B TOM
4Kcne Y4aCcTKy BbICOKOI NPOXOANUMOCTH,
TaKue KaK: a3poropTbl, TOProBble LEHTPb
KyTIbTOBbIE YYPEXAEHNA, LUKOMbI, My3ew,
rocnuTany u T.4.

TRAFFICO MEDIO: Gres porcellanato ideale per aree residenziali e commerciali leggere soggette ad usura causata da un livello di calpestio medio come: ristoranti, uffici, negozi, hotel,
business lounge, ecc. Sono esclusi passaggi obbligati ed aree adiacenti ad uscite esterne.

MEDIUM TRAFFIC:

Porcelain stoneware ideal for residential and light-duty commercial areas subject to wear from medium-level foot traffic, such as restaurants, offices, shops, hotels, business
lounges, etc. Not suitable for passageways and areas near entrances/exits.

MITTLERE BELASTUNG:

Ideales Feinsteinzeug fiir leicht
belastete Wohn- und Gewerbebereiche,
die der Abnutzung durch eine mittlere
Begehungsfrequenz ausgesetzt sind,
2.B.: Restaurants, Biiros, Geschéfte,
Hotels, Business-Lounges, usw.
Ausgeschlossen sind Pflichtpassagen
und Bereiche neben externen
Ausgéngen.

MOSAICO SU RETE: mosaico formato da tessere sfuse, preassemblate su rete per agevolare la posa. Permettono di realizzare pareti curve.
MESH-BACKED MOSAIC: mosaic made from loose tiles, pre-assembled on a mesh to make laying easier. Can also be used for curved walls.

AUF NETZ GEKLEBTES MOSAIK:
Mosaik aus losen Mosaiksteinchen, die
bereits entsprechend angeordnet auf
Netz geklebt sind, um die Verlegung zu
vereinfachen. Sie ermdglichen die
Erstellung von gebogenen Wanden.

UNITA DI BRILLANTEZZA:

TRAFIC MOYEN :

Gres cérame idéal pour les espaces
résidentiels et commerciaux légers
sujets & usure causée par un niveau

de trafic moyen, tels que : restaurants,
bureaux, magasins, hotels, business
lounge, etc. Sont exclues les voies de
passage obligé et les zones jouxtant les
sorties donnant sur I’extérieur.

MOSAIQUE SUR FILET :

mosaique comprenant des tesselles
en vrac, pré-assemblées sur filet pour
faciliter la pose. Elles permettent de
décorer des murs arrondis.

TRANSITO MEDIO:

Gres porceldnico ideal para viviendas
y espacios comerciales expuestos a
desgaste provocado por un nivel de
transito medio como: restaurantes,
oficinas, tiendas, hoteles, salones de
negocios, etc. No se incluyen pasos

obligados ni zonas adyacentes a salidas

exteriores.

MOSAICO SOBRE MALLA:

mosaico formado por teselas a granel,
premontadas sobre malla para facilitar
la colocacion. Permiten realizar
paredes curvas.

CPE[QHAA MPOXOAUMOCTb:
Kepamuyeckuit rpanuT, naeansHbii AnA
XINbIX 1 KOMMEPYECKIX NPOCTPAHCTB,
MOABEPXEHHbIX HEBBICOKOMY 1 CPEAHEMY
YPOBHIO MPOXOAMMOCTHA: PECTOPaHbI,
ochuCbl, MarasuHbl, 0TeNM, GU3HEC - 3anbl
1 T.4. VcknioyeHbl 06nacTv 06A3aTenbHol
TPOXOAMMOCTM M Y4aCTKA, MpuneraioLume
BXOAHbIM rpynnam.

MO3AUKA HA CETKE:

cMeLuaHHaA hopMoBaHHaA Mo3aunka,
cobpaHHan Ha ceTke AnA yaobeTsa
yknaaku. MoasonAeT 06nM1LOBLIBATL
BOTHYTbIE U BbIMYK/ble MOBEPXHOCTH.

| valori vengono espressi in unita di brillantezza (GU gloss unit) e si riferiscono a una scala di brillantezza che varia da 0 (per la superficie molto opaca)
a 100 (per la superficie molto lucida). Nel nostro caso specifico:

Valori > 80 = Superficie molto brillante
30 < Valori > 60 = Superficie semilucida.

GLOSS UNIT:

Values are in gloss units (GU) and refer to a gloss scale running from 0 (for very matte surfaces) to 100 (for very glossy surfaces). In our specific case:

Values > 80 = Very glossy surface
30 < Values > 60 = Semigloss surface.

GLANZEINHEIT:

Die Werte sind in Glanzeinheiten

(GU gloss unit) ausgedriickt und beziehen
sich auf eine Glanzskala, die von 0

(fiir sehr matte Oberflachen) bis 100
(fuir stark glanzende Oberflachen) reicht.
In unserem spezifischen Fall:

Werte > 80 =

Sehr glénzende Oberflache

30 < Werte > 60 =
Halbglanz-Oberfldche.

LAPPATO-SATIN, LAPPATO E SPAZZOLATO

UNITE DE BRILLANCE :

Les valeurs sont exprimées en unité de
brillance (GU gloss unit) et se réferent
a une échelle de brillance qui varie de
0 (pour la surface la plus opaque) a 100
(pour la surface trés brillante).

Dans le cas des présents produits :
Valeurs > 80 =

Surface trés brillante

30 < Valeurs > 60 =

Surface semi-brillante.

UNIDAD DE BRILLO:

Los valores se expresan en unidades
de brillo (GU gloss unit) y se refieren a
una escala de brillo que varia de 0 (para
una superficie muy opaca) a 100
(para una superficie muy brillante).

En nuestro caso concreto:

Valores > 80 =

Superficie muy brillante

30 < Valores > 60 =

Superficie semibrillante.

YPOBEHb BJIECKA:

IMokasaTenb BbIPAXAETCA B eaNHMLIAX
ypoBHA Gnecka (GU gloss unit)

11 COOTBETCTBYET LUKAse OTPaXEHUA
o1 0 (ANnA MaToBOIA NOBEPXHOCTH)
110 100 (ANA BbICOKO - MMAHLEBOM
NOBEPXHOCTH).

B Halwux KOHKPETHbIX CRy4anX:
Moka3atens > 80 =

BbICOKO - FNAHLIEBaA NOBEPXHOCTD
30 < Mokasarensb > 60 =

nony - IMAHLEBaA NOBEPXHOCTb

Sui prodotti Lappato-Satin, Lappato e Spazzolato, Ia lavorazione genera piccole microporosita superficiali tali da richiedere un’attenzione particolare in fase di posa.
Leggere differenze di lucentezza tra le piastrelle non sono difetti di produzione ma caratteristiche del processo produttivo.

SATIN-HONED, HONED AND BRUSHED

The finishing procedure used on Satin-Honed, Honed and Brushed products creates tiny pores in the surface, and special care is therefore needed during installation.
Slight differences in shine between tiles are not production de-fects; they are characteristics of the specific production process.

GELAPPT-SATIN, GELAPPT

UND GEBURSTET

Auf Produkten in den Ausfiihrungen
Geldppt-Satin, Gelappt und Gebirstet
erzeugt die Bearbeitung an der
Oberfla-che kleine Mikroporositaten,
die bei der Verlegung eine besondere
Aufmerksamkeit verlangen. Leichte
Glanzunter-schiede unter den Fliesen
sind keine Produktionsfehler, sondern
Eigenschaften des Produktionsprozesses.

ADOUCI SATINE, ADOUCI ET BROSSE
Sur les produits « Adouci Sating », «
Adouci » et « Brossé », la finition crée
des microporosités superficielles qui
nécessitent une grande attention pendant
la pose. De légéres différences de brillant
entre les carreaux ne sont pas des vices
de fabrication mais des caractéristiques
propres au processus de production.

PULIDO-SATINADO, PULIDO

Y CEPILLADO

En los productos Pulido-Satinado, Pulido
y Cepillado, el tratamiento produce
microporosidades superficiales que
requieren una atencion especial durante
la colocacidn. Las ligeras diferencias

de brillo entre las baldosas no deben
considerarse defectos de fabricacién sino

caracteristicas del proceso de produccion.

OTAENKA WNNOOBAHHAA-
CATMHUPOBAHHAA, LINM®OBAHHAA
W WETOYHAA

O6paboTka, BbINONHAEMAA Ha U3LENMAX

C LLMGHOBAHHON-CATMHIPOBAHHOM,
LUAMEHOBAHHON W LUETOHOM OTAENKOM,
c037a€eT HeGONbLLIYHO MUAKPOMOPUCTOCTb,
TpebytoLLiyto 0COBEHHOTO BHUMAHMA

npv yknagke. Hebonbluan pasHilia

6necka OT/ENbHOI NINTKI He ABNAETCA
NPOV3BOACTBEHHbIM eheKToM, a
OCOBEHHOCTbHO MPOV3BOACTBEHHOMO MPOLIEC
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